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8 JNeKCU4eCKUx cpeocmeax sA3vika. Aemop ucciedyem HeKOmopwvle 3dJeMeHmbl
B0EHHO20 JHcap2oHa, 0bo3Hayawue omoeibHvle Kame2opuu goeHnocayxcaumux BC
CP, onucvieaem ux npoucxodxicoeHue u COYUaibHO-KYIbMYPHBIN KOHMEKCHI.
Uccneoosanue cnocobcmeyem jyuuiemy NOHUMAHUIO A3bIKOBOU KAPMUHbL MUpA
COBAYKOU BOEHHOLL CYOKYIbMYPbl 8 PAMKAX €OUHOU 00UEeHAYUOHAIbHOU S3bIKOBOU
KapmuHa Mupa cl108ayko2o 3MmHocd.

Knroueevie cnoea: ssvikoeas Kkapmuma Mmupa, cmepeomun, 0eHHAs

CYOKYIbMYpPa, 80EHHbIU HCAPSOH.

Abstract. This article focuses on the military jargon as a specific element of
the linguistic picture of the world of the Armed Forces of the Slovak Republic, its
role and specifics of its verbalization in the lexical means of the language. The
author analyzes some elements of military jargon, indicating individual categories
of the Armed Forces of the Slovak Republic, describes their origin and socio-cultural
context. The research contributes to a better understanding of the linguistic picture
of the Slovak military subculture within the unified national linguistic picture of the
Slovak nation.
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military jargon.

B coBpeMeHHOM HayKe CyILIECTBYET MHOIO IIOJXONOB K OIPEACIICHUIO
NOHATUS «s3bIKOBast kapTuHa Mupa» (AKM). C Touku 3peHHs JTUHTBUCTHKU
HauOoJiee NOoAXOAIIUM npeacTaBisercs onpenenenue F0.Jl. AnpecsHa, KOTOpbId
nox SIKM noHuMaer «...ONpeleeHHYI0 CXEMY BOCHPHUATHS ACHCTBUTEIBHOCTHY,
KOTOpas 3akperuieHa B s3bike» [1, C. 39]. @akTuuecku, MOXKHO CyAUTh O HAIMYUU
onpeAenéHHOro «puiIbTpay Win «0apbepa», KOTOPbIM HaKIaAbIBaE€T 3HAUUTEIbHBIN
OTIIEYaTOK Ha TO, YTO MBI BUJUM, YyBCTBYEM U BOCIIPUHUMAEM.

A.C. PoMaHOB B CBOEM IUCCEPTALMOHHOM HCCIETOBAHUM ITOJYEPKUBAET, YTO

SAKM paer KaxaoMy NOpPEACTAaBUTENIO 3THOCA, BJAJCIOIETO €AUHBIM HA



ONPEAECIICHHON TEPPUTOPUHU SA3BIKOM, YHUKAIBHBINA B3TJIsLA HA MUpP. «BCSIKHUI 3THOC
JEMOHCTPUPYET H30UPATEIbHOCTh, B TIpoIlecCe€ BOcco3daHus oOpaza Mupa
nocpenactsoM sizbika» [4, C. 21]. A.C. PoMaHOB JaeT KpaTKoe, HO KpailHE eMKOE I10
cBoel cyTtu ompenesieHne NoHATuss AKM, KoTopoe 3aKkiroyaercs B CIEAYIOIIEM:
«SI3pIKOBasi KapTHMHA MHpa — 3TO CYOBEKTUBHBIA 00pa3 OOBEKTUBHOIO MHPA,
KOTOPBIM HAXOJUT CBOE BBIPAXKEHUE B PA3ITUYHBIX A3BIKOBBIX CpeacTBax» [4].

I'oBopst 0 ponu xaprona B JIKM BoeHHOCHyXallMX, CIEAyeT, OJHAKO, B
MEPBYI0 OYepeb OTMETUTh HEKOTOPBIC OTIMYHMTENbHBIE ocoOeHHOocTH KM
BOEHHOU CYOKYJIBTYpHI B paMKax oOmIeHanrnonansHoi SIKM.

E.A. CrenanoB mnosiaraeT, 4ro OCOOEHHOCTH A3BIKOBOM KapTUHBI MHpA
BOEHHOCITyKalllUX OOYCJIOBJIEHA OCOOBIM pOJOM JAESTEIbHOCTH €€ HOCHTENEH,
KOTOpas 3aKJII0YaeTcsl B MOJAJEpPkKaHUU OOOPOHOCIOCOOHOCTH TrocynapcTBa |5,
C.7]. JIuHrBucthueckas  COCTaBJISIOIIAs  SI3IKOBOM  KapTUHBI ~ MUpa
BOEHHOCITYXKAIllUX XapaKTEPU3YETCs] «TEPMUHOJIOIMYECKON HANpaBIEHHOCTHION,
«OTCYTCTBUEM OIIEHOYHOM COCTABJISIIOLIEH M JIMYHOTO OTHOIIEHUS WHIWBUAA K
BOCIIPUHUMAEMBIM SIBJICHUSAM JAEHCTBUTEIBHOCTI [5].

dakTUYECKH, UCXOS U3 YKa3aHHOM BBIIIIE OCOOCHHOCTH, KapTOH HE MOXKET U
HE JOJDKEH BOCIHPUHATBCA Kak coctaBisiromui KM snement. Tem He MmeHee,
b.JI. Boiiko yka3piBaeT Ha HEKOTOpbie ocoOeHHOCTH IKM BoeHHOM CyOKYyIbTYpHI,
HAa OCHOBE KOTOPBIX MOXHO OOOCHOBAaHHO YTBEPXkJaTh, YTO BOCHHBIM >KaproH
UIPAET BECOMYIO poib B n3ydyeHMM KM BoeHHOCIyX)amumx Kak COLMAJIbHOU
IPYIIIIBI B LIEJIOM.

SI3pIKOBas KapTUHA MUpPa BKJIIOYAET B ce0s 3HaHUA 00 UHBIX KyJIbTYpax, B TOM
YHUCIIE U O BOCHHOM KYJIBTYpE, KOTOpasi UMEET CBOW CHEUHAIBHBINA CION JEKCUKH,
OTPAKAKOLIMN  peaud  3TOW  KYyJNbTYpbl, DJJIEMEHTBl BOECHHOIO aproHa,
npodeccroHanu3Mbl U BOEHHBIN Qoabkiiop [3, C. 2].

ITox xaproHom, coriaacHoO TOJKOBOMY cioBapro OKerosa, IOHUMAETCS «PEYb
COLIMAJILHOM WJIM MHOM 00bEeIMHEHHON OOIIMMHU UHTEPECaMU TPYIIIbI, COepKaIIast
MHOTO CJIOB M BBIPQXEHHWH, OTIMYHBIX OT OOILIEro s3blKa, B TOM YHCIIE

MCKYCCTBEHHBIX, MHOT1a YCIOBHBIX» [ 10].



PyKkoBOACTBYSCh JaHHBIM ONPENEICHUEM, aBTOP MOXKET OIPEIEIUTh
BOEHHBII JKaproH Kak npogeccuonanbHylo peds BOCHHOCITYXKAlUX WIIU
npencrasurenied BC cTpaHbl, LEIbI0 KOTOPOTO SIBIAECTCS Kpamkoe u NOHAMHOE
0003Ha4eHue SIBICHUHN U TIPOIICCCOB apMENCKOM KU3HH.

OcHoBbIBasiCh Ha oHUMaHuK CcyTH SAKM, BOEHHBIN *KaproH NpeAcTaBIISIET
co00olf OJMH W3 KIIOYEBBIX OdJeMeHTOoB BepOanmsamuu B KM BoenHou
CyOKYJIbTYpbl HCTOPUUYECKUX, KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEHN pa3BUTHS BOOPYKEHHBIX
CUJI, COBPEMEHHBIX TEHJICHIIMH BOCHHOTO SI3BIKOBOI'O KOJUIEKTHMBA, XAPaKTEPHBIX
4epT yCTaBHOI'O U BHEYCTAaBHOTO B3aMMOJICHCTBHSI BOCHHOCITYKAILUX MEX]Yy COOO.

b.J1. boiiko B cBOeM Tpy/ie€ «BOCHHBIN KapTOH B ApMENUCKUX CYOKYJIbTypax»
OTMEYaeT, 4YTO BOEHHas ciyk0a wumeeT naBa Haudana. IlepBoe Hayano
(GYHKIMOHUPYET B paMKax YCTaBHBIX B3aMMOOTHOIICHUSX «CTapLIUN-MIIaJIINN»
WIM  «HAYAJIbHUK-TIOJYMHEHHBI»,  IPOTEKaeT B  paMKaX  YCTaBHBIX
B3aMMOOTHOIICHU U HOCUT Xapaktep opuimanbHbix. [2, C. 54].

Bropoe Hauano omnupaercsi Ha cucteMy HEGOPMAIbHBIX OTHOIICHH.
b.JI. boiiko Takke ykKa3blBaeT, 4YTO BepOaJbHYK YacTb BOEHHOI'O JKaproHa
COCTaBJISIFOT C OJJHOM CTOPOHBI €AMHUIIBI )KAPTOHHOM JIEKCHUKU U (pa3eosioruu, ¢
JPYTON CTOPOHBI «COJIATCKUI» (ONBKIIOp [2].

CBoe oTpakeHHWE BOCHHBIA XaproH HAaXOJHUT B JIMTEPATypPHOM S3BIKE B
paMKax XyJOXKECTBEHHBIX MPOU3BEIACHUN, B TEKCTaX MyOIUIHUCTUYECKOTO
xapakrtepa 1 CMU, a Takke B pa3srOBOPHOM SI3bIKE ¥ TOBCEIHEBHON MMCHbMEHHOU U
YCTHOU peun [2].

OOpaiasch K 3JIEKTPOHHOMY CJIOBApPI0 BOEHHOT'O aproHa, aBTOpP BbIACIISAET
P JEKCEM, KOTOPBIE BBINOJHSAIOT POJb OOO3HAYEHHS B CIOBALKOM BOEHHOM
YKaprOHE HEKOTOPBIX KaTErOpUil BOEHHOCTYKAILIHX.

Apsik — BBIIYCKHUK BOEHHOM KadeIpbl, KOTOPBIM MOCIE €€ OKOHYaHUs
noyiyqaer mepBoe oduiepckoe 3Banue (absolvent vysokej Skoly s uspeSnym
zakoncenim vycviku na vojenskej katedre) [6].

AHanu3upys BHEIIHIO (OpMy CJI0Ba, aBTOP MPHUXOAUT K BBIBOJY, YTO OHO,

MMPCAIIOIOKHUTCIIBHO, ABJIACTCA HCKMM COKPAIICHHUC OT ITOJIHOI'O CJIOBAIIKOI'O CJIOBA



«absolventy — BBIIyCKHUK BBICIIETO yueOHOTro 3aBencHusA. Cyddukc «sik» Moxer
CIIy’KUTh HEKOM yMEHBIIUTENIbHO-IacKaTenbHOU (popmoil. Buemnss ¢popma cioBa
HE YKa3bIBaeT HEraTUBHON KOHHOTAIMH C €ro JEKCHYECKUM 3HadeHueM. [lepeBon
JAHHOTO, OJHAKO, MOXET BBI3BATh HEKOTOPHIE CIO0XHOCTHU, €CIIM MEPEBOJYUK HE
obOnagacT 3HAHUSMH BOCHHOTO JKaproHa COOCTBEHHOTO s3bIKa. Tak, B PyCCKOM
s3bIKE Hanbosee MOAXOASAIINM TTEPEBOOM MOXKET SBISTHCS «HUOHCAKY, KOTOPOE,
AHAJIOTMYHO CIIOBALIKOMY SI3bIKY, 0003HAYAET «BbINYCKHUK 2PANCOAHCKO20 8Y3d C
soennoll kageopou» [11]. Tem He MeHee, pyCCKUil BapuaHT 001a/1aeT HETaTUBHOU
KOHHOTAIlMEH ¥ TIOKa3bIBAaCT MPEHEOPEKUTEIHHOE OTHOIICHHE CO CTOPOHBI
OOBIYHBIX BOCHHOCIY)KAIUX, MPOXOJANIAX BOCHHYIO TIOJTOTOBKY Ha OOIIHMX
OCHOBAHUSX, YETO HET B CIOBAIIKOM BapuaHTe: «Bce oguyepul kak oguyepul, a mul
— nuoxcax». Vicxoas U3 3TOro, aBTOp HE CUMTAET MPABUJILHBIM CUUTATh JAHHBIM
BapUaHT MIEPEBO/Ia TTOJTHOCTHIO IMOIXOISAIITUM U aICKBATHBIM.

OOpatumMcsi K HEKOTOPBIM TIpUMEpaM YIOTpeOJIeHUsl clioBa apsik B pedn
CJIOBALIKUX BOCHHOCITYKAINX:

-, Apsik sa prave vratil z vojenskej sluzby “— 6oennocnyscawuil, OKOHUUBUIUTI
B0EHHYIO Kaghedpy, MOIbKO Ymo 8epHYacs co Cayicowl [8].

- ,,Myslim si, ze kazdy apsik by mal mat vyssie ambicie nez len sluzit' ako
jednoduchy vojak* - A dymaio, umo Kaxcowlii 80eHHOCIYHCAWUX, 3AKOHUUBUIULL
B0eHHYIO Kagedpy, Oondcen umemsb 0OoJlee BblCOKUEe amoOuyuu, uem npocmo
cyscums 00bIuHbIM conoamom [6].

- ,,Mojim kolegom sa casto posmievaju, Ze som taky apsik, kedZe som sa
nedostal do Ziadneho bojového vycviku* — Mou konneau uacmo noowtyuusarom Haoo
MHOU 3@ MO, 4MO 1 HACMOAWUL NUONHCAK, MAK KAK 51 0axce OKaAHYUBAL HUKAKOU
boesoil noocomosxu [9].

N3 Tpex mnpuBEIEHHBIX BAapPUAHTOB CJIOBO apsSik MOXHO aJeKBAaTHO
NEPEeBOUTh C TIOMOIIBIO CJIOBAa AMUOJCAK TOJIBKO B YCIOBHUSX HETaTUBHOU
KOHHOTAI[MU B OJTHOM BapUaHTE.

CrnoBaukuil BOEHHBI KaproH HMEEeT M enle OJHO O0O3HAYeHHE IS

BOCHHOCITYKAIllMX, OKOHYMBIINX BOCHHYI Kadenpy — Spagat, daxtudecku



0003Hauas OMNpEAENICHHbI AJIEMEHT BOCHHOW (POPMBI OJEKIbI, MO KOTOPOMY
JAHHYI0 KaTeropyuio BOCHHOCTYXKAIIUX MOXHO JIETKO HJICHTU(DHUIIMPOBATE.
OTUMOJOTHS JEKCUYESCKON €IUHHUIEI — ,,0znacenie hodnosti mal medzi dvoma
zlatymi kolajnickami, teda Spagatmi* (0annas kame2opusi 60eHHOCIYIHCAUUX UMENA
3HAKU OMAUYUs, KOMOpble PACNONA2AIUCL HA (opme medxHcOy O08YMs 30]10MblMU
petikamu, mo ecmv mojacmuimu wHypamu) [7].

Takum oOpa3zoMm, 00pa30BaHUIO JTaHHOW JIEKCHYECKOW €IMHHIIBI BOCHHOTO
YKaproHa MPeIIeCTBOBAIH, B TIEPBYIO 0Yepe/lb, HEKOTOPhIE 0COOCHHOCTH BOCHHOTO
ObITa, a UMEHHO HOIICHHS BOCHHOU (DOPMBI 01K Il M 3HAKOB Pa3IINYHSL.

Hekotopple 371eMEHTHI BOEHHOTO JKaproHa CIOBAIlKOTO S3BIKA MOTYT
OXBAaThIBaTh HECKOJILKO KATETOPUH BOSHHOCIYXAIHMX, HApUMeEpP, Heopuepckuit
Cep>KaHTCKUI cocTtaB — frcky. JlaHHas JiekcemMa KpalHE CIIOXKHO MOJIaeTCs
aJieckBaTHOMY TiepeBoay. CIOBAaIlKMii CJIOBaph CJIOB BOSHHOTO JKaproHa, B CBOIO
ouepe/ib, YKa3bpIBaeT JIMIb JACHUHUIMIO JAHHOTO CJIOBA, YTO, OJHAKO, HE
CIIOCOOCTBYET JydllleMy MOHUMAaHHMIO TOT0, KaK aJeKBATHO M SKBUBAJIECHTHO
OCYILECTBUTh MepeBoi. «Fréky — je oznacovanie hodnosti slobodnik, desiatnik,
alebo catdar» (Dpuxku — obwee 0bo3HaueHUe, oxeambléauee maKue Kame2opuu
BOEHHOCIYHCAWUX KAK ehpetimop, MAaowull cepicanm u cepxcanm) [8].

B cBoro odepenp OOmMI TOJKOBBIM CJIOBaph CJIOBAIIKOTO S3bIKA J1aeT
cleayrolIee onpeaeneHue cloBy frcky — hviezdicka na oznacenie vojenskej hodnosti
(36e300uxa 015 obo3navenuss ourckozo 36anus) [9]. HecMoTpss Ha 1OCTaTOYHO
MOJIHYIO JICPUHUIMIO, CIIEAyeT OTMETHTh, YTO M OOUIMN TOJIKOBBIM CJIOBAaph
CJIOBAIIKOTO sI3bIKAa JOMYCKAeT HEKOTOPYIO CMBICIOBYIO omuOKy. Ha camom nemne
cioBo fr¢ka 0003HAYaET MaJCHBKYI0 METAJUIMUECKYIO0 OKPYIJIyH MYroBUIly Oe€3
JIBIPOK, MO pa3MepaM HarnoMuHas ¢GopMar 3BE3JA0YEK MIIAJIIIET0 O(UIEPCKOrOo
coctaBa BC P®. [losyueHne 0THOM TaKOU ny206uybl 03HAYAIIO IPUCBOCHHUE 3BAHUS
e@petimop, 1BE — MAAOWUL CEPAHCAHM T TPU — CEPIHCAHM.

Takum 00pa3oM, TaHHBIA MPUMEP HECKOJIBKO CXOXK C MPEABIYIIUM, B BUILY

TOI'0, 4YTO TAKIKC JCMOHCTPUPYCT HaM IIPAMYIO Bep6an143au1/no 4Cpe3 KOHKPCTHBIC



JIEKCUYECKHE CPEeICTBAa OCOOCHHOCTEH BOCHHOT'O ObITA, HOLIEHUS BOCHHOU (HOPMBI
OJICK/IbI.

Cnenyer OTMETUTb, YTO Ha JIaHHOM JTale aBTOp 3aTpyJHSETCS JaTh
MOJIHOCTBIO a/ICKBATHBIM M DKBUBAJICHTHBINA IMEPEBOJ| KaproHHOMY CIOBY frcky.
OpHako UMEET CMbICT OOpPaTUTHCS K JOCTATOYHO €MKOM M0 CBOEMY COAEPKAHUIO
JIEKCUYECKON E€AVMHHULE HEMELKOIOo sI3blKa — YHmep-oguyep, KOTOpPOE B LEIOM
OTpa)kaeT Mepe/laBaeMblii CMBICIL.

BoeHHblil kaproH CiOBaIlKOrO sI3bIKa COJIEPAKHUT OOJIBIIOE KOJUYECTBO
0003HaUEHUN PA3IMYHBIX KAaTErOpUi BOCHHOCTYKAIUX, B YaCTHOCTH O(HUIIEPOB:
«Gumay», «gumak», «lampasdky. Bcem yka3zaHHBIM JIGKCUYECKUM €IUHUIIAM
CJIOBapb BOGHHOIO >KaproHa JaeT cleaylouiee omnpeaeneHue — «dostojnik z
povolania, profesionalny vojaky (kadposviii oguyep, npogheccuonanvHwlli
soeHHnocayrcawutl) [6].

Ecnu 06patuThes K TOJIKOBOMY CJIOBAPIO CIOBAIKOTO S3bIKA, TO JIEKCUYECKAS
eAMHHUIIA ,,guma’* IEPEeBOAUTCS Ha PYCCKHI SI3bIK CIOBOM «pe3una». dDakTuueckw,
BHEIIHSIS OpMa CII0Ba U €r0 OCHOBHOE JIEKCHUECKOE 3HAUCHHE HUKAK HE OTpakaeT
€ro 3HaYeHUs B POJIU €UHUIIBI BOCHHOIO KaproHa CJIOBAIIKOTO SI3bIKA.

[Ton cioBoMm ,,gumdk® MOHUMAETCSI NPOPE3UHEHHDBII HENPOMOKAEMbIU NaAlY
(,, nepremokavy pogumovany kabdt“). Kak u B npenpiayiemM BapuaHTe, OCHOBHOE
JIEKCUYECKOE 3HaYEHHE CII0BA HE UMEET HUUYETO OOILEro ¢ MOHSATUEM «oduyepy.

HeMmHoro no-apyromy oOCTOMT €JI0 C JIEKCUYECKOW eTMHULIeH lampasak, rae
KITFOUEBOM KOPEHBb COCTABIIIECT CIOBO lampas — Mojoca Mo Hapy>KHOMY OOKOBOMY
By (OpMEHHBbIX OproK. Jlammacel mpencTaBisiii cOO0W HEOThEMIIEMbI aTPUOYT
(OopMBI BOEHHOCITY>KAIllETO, B YACTHOCTH, O(PUIIEPCKOr0 COCTABA.

Jlexcuueckue eAUHUIIBI «gumay, «gumak», Kak MpeanojaraeT aBTop, TakxKe
MOTYT OBITH 3JIEMEHTaMU BepOaM3allud TPEAMETOB ObITa, B YaCTHOCTH,
pe3uHoBoro miama komiuiekta PXB3, KoTopelil cocTaBisiil HEOTHEMIIEMYIO YacCTh

o01ero oOMyHIMpoBaHUs oduliiepa.



BriBogb!.

1. BoeHHbIi1 )xapron o0pa3zyeT HEOThEMIIEMYIO YaCTh A3bIKOBOM KapTUHBI
MHUpPa BOCHHOCITYXAILET0, B KOTOPOM BepOalM3yl0TCd OCOOCHHOCTH BOCHHOMU
KyJBTYpBbI, ObITa, B3aUMOICHCTBUS BHYTPU COLMAJIBHOM IpyIIibl U BHE ee. Ero 1enp
— KpaTKO ¥ MOHSITHO 0003HAUUTH SBJICHUS U MPOLIECCHl APMENCKOMN KU3HU.

2. B apMmeickoM BOEHHOM JKaproHe CJOBALIKOIO fA3blKa OTYETIIUBO
aKTyaJU3UpYIOTCsl 0003HAUYEHUs Pa3IMYHBIX KaTEropuil BOEHHOCITYXAalllUX, TaK
Ha3bIBAEMbIX MEHBIIMX COIUAIBHBIX TPYMII.

3. O0o3HayeHHe Pa3IUYHBIX KaTeropuil BOEHHOCITY’KallMX B BOEHHOM
JKaproHe BepOaau3yeTcsi B SI3bIKOBOM KapTHMHE MHpPa BOCHHOW CyOKYyJbTYphl MOJ
BJIUSHUEM BOEHHOIO ObITa, (POPMBI OJEXKAbl WM TOBCEAHEBHOM ciykObl. Tax
0003HaUYE€HNE HEKOTOPBIX KATErOpU BOCHHOCIYKALLUX SIBJISETCS MPOU3BOAHBIM OT
HEKOTOPbIX HamOoJiee 3aMETHBIX WM XapaKTEPHbIM MPEIMETOB BOCHHOU (HOPMbI
OJIEK/1bl UJTU TIOBCETHEBHOM CITYKOBI.

4. BOeHHBIN KaproH MpeACTaBIsSeT ONPEACICHHYI CI0XHOCTh B
npolecce MepeBoja, YTo, B CBOIO Ouepenb, TPEOyeT OT MepeBOAYMKA HE TOJIBKO
BBICOKOTO YPOBHSI BJIQJICHHUA S3BIKOM, HO ¥ HAIWYUA  ONPEACIEHHOIO
COLIMOKYJIBTYpPHOTO (hOHA, MOHUMAHMS KJIIOYEBBIX OCOOEHHOCTEH SI3bIKOBOM
KapTUHBl MHpa CIOBAalKMX BOEHHOCHyXamux. IloMuMO 3TOro, 4YacTOTHO
BCTPEUAIOTCS TAaKUE JIEKCUYECKUE AJIEMEHThI, KOTOPbIE MOTYT OBbITh MepefaHbl Ha
PYCCKMH  S3BIK  TOJBKO  IOCPEACTBOM  MCIOJIb30BaHUSl  OINpPENEIICHHBIX
NEPEeBOJUECKUX TpaHCPopMaluii, C LENbI0 AOCTHKEHHUS HauOONbLIEro YpPOBHS

ACKBATHOCTHU Y DKBUBAJICHTHOCTH IICPCBO/IA.
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